Network Camera

Quick Start Guide

n Basic Information

LED Status
Slowly blinking green

Device Status
Ready for network configuration

Blinking green Configuring network
Solid green
Solid red

Slowly blinking red

Working properly
Starting/Restarting
Wi-Fi connection failed

Blinking red and green Updating firmware

V1.0.0

@ https://support.dahuasecurity.com/

Internet

m

Reset the camera: Press and hold the reset button for 5 seconds.

n Power on the Camera

Connect the camera to power. You can choose wireless or wired

network connection (see part 1).

[F3 Add the Camera to the DMSS App
@ Operate with DMSS App

Scan the QR code on part 2, or search for DMSS in the app store
to download the DMSS app. Create an account, and then log in.

(2) set up the Camera

Scan the QR code on the camera or the quick start guide, and
then follow the on-screen instructions to complete the setup

(see part 2).

B Install the Camera

Install the camera as needed, and then adjust the lens angle

(see part 3, 4 and 5).

Make sure that the mounting surface is strong enough to hold

at least 3 times the weight of the camera.
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n Grundlegende Informationen m

LED-Status

Gerétestatus
Langsam griin blinkend | Bereit fiir die Netzwerkkonfiguration

Grn blinkend Netzwerk konfigurieren
Durchgehend griin Funktioniert ordnungsgemai
Durchgehend rot Starten/Neustarten

Langsam rot blinkend
Blinkt rot und griin

WLAN-Verbindung fehlgeschlagen
Firmware aktualisieren

2 Download on the cermon = \
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n Informations de base
Etat de I'appareil

Prét pour la configuration réseau

Etat du voyant
Clignotement vert lent
Clignotement vert

Configuration du réseau
Vert fixe Fonctionnement normal
Rouge fixe

Clignotement rouge lent

Démarrage/Redémarrage
Echec de la connexion Wi-Fi
Clignotement rouge et vert| Mise a jour du micrologiciel

Internet

L

Setzen Sie die Kamera zuriick: Halten Sie die Ricksetztaste
5 Sekunden gedriickt.

n Kamera einschalten
SchlieRen Sie die Kamera am Stromnetz an. Sie konnen eine
drahtlose oder kabelgebundene Netzwerkverbindung wahlen
(siehe Abschnitt 1).

E Kamera zur DMSS-App hinzufiigen

@ Betrieb mit der DMSS-App
Scannen Sie den QR-Code inTeil 2 oder suchen Sie im App
Store nach DMSS, um die DMSS-App herunterzuladen. Erstellen
Sie ein Konto und melden Sie sich anschlieBend an.

(2 Kamera einrichten
Scannen Sie den QR-Code auf der Kamera oder in der
Schnellstartanleitung und folgen Sie den Anweisungen auf dem
Bildschirm, um die Einrichtung abzuschlieRen (siehe Abschnitt 2)

B Kamera installieren
Installieren Sie die Kamera nach Bedarf und stellen Sie
anschlieBend den Objektivwinkel ein(siehe Abschnitt 3, 4
und 5).
Stellen Sie sicher, dass die Montageflache stabil genug ist,
um mindestens das dreifache Gewicht der Kamera zu tragen.

ialiser la caméra : Appuyez et maintenez le bouton de
réinitialisation enfoncé pendant 5 secondes.

n Allumez la caméra
Raccordez la caméra a I'alimentation. Vous pouvez opter pour
une connexion sans fil ou filaire (voir partie 1).

E Ajouter la caméra a I'application DMSS

@ Utilisation avec I'application DMSS
Scannez le code QR de lapartie 2 ou recherchez DMSS dans
I'App Store pour télécharger |'application DMSS. Créez un
compte, puis connectez-vous.

(@ configuration de la caméra
Scannez le code QR figurant sur la caméra ou dans le guide de
démarrage rapide, puis suivez les instructions a I'écran pour
terminer la configuration (voir partie 2).

B Installez la caméra
Installez la caméra selon vos besoins, et ajustez I'angle de
I'objectif (voir les parties 3, 4 et 5)
Assurez-vous que la surface de montage est suffisamment
solide pour supporter au moins 3 fois le poids de la caméra.

Optional

Led-status

Apparaatstatus
Knippert langzaam groen| Klaar voor netwerkconfiguratie

Knippert groen
Vast groen
Vast rood
Knippert langzaam rood| Wifi-verbinding mislukt
Knippert rood en groen | Firmware-update

Bezig met netwerkconfiguratie
Werkt goed
Bezig met starten/opnieuw starten

n Informacion bésica

Lo

Reset de camera: Houd de resetknop gedurende 5 seconden
ingedrukt.

n Zet de camera aan
Sluit de camera aan op de voeding. U kunt kiezen voor een
draadloze of bekabelde netwerkverbinding(zie deel 1).

E Voeg de camera toe aan de DMSS-app

[0) Bediening met DMSS-app
Scan de QR-code indeel 2 of zoek naar DMSS in de appstore
om de DMSS-app te downloaden. Maak een account aan en
log vervolgens in.
De camera instellen
Scan de QR-code op de camera of raadpleeg de beknopte
handleiding en volg dan de instructies op het scherm om de
installatie te voltooien(zie deel 2).

B De camera installeren
Installeer zo nodig de camera en pas vervolgens de lenshoek
aan(zie deel 3, 4en 5).
Controleer of het montageoppervlak sterk genoeg is om
minstens 3 keer het gewicht van de camera te dragen.

Estado del led

Estado del dispositivo
Parpadeando lentamente en verde | Listo para la configuracion de red

Parpadeando en verde Configurando la red

Verde fijo Funcionando correctamente
Rojo fijo Iniciando/Reiniciando
Parpadeando lentamente en rojo Conexion Wi-Fi fallida

Parpadeando en rojo y verde Actualizando firmware

L1

Reiniciar la cdmara: Mantenga pulsado el botén de
restablecimiento durante 5 segundos.

n Encienda la camara

Conecte la cdmara a la corriente. Puede elegir una conexién a la
red de forma inaldmbrica o por cable(consulte la parte 1).

[} Afiada la camara a la aplicacién DMSS

(@ utilice la aplicacién DMSS
Escanee el c6digo QR de laparte 2 0 busque DMSS en la App
Store para descargar la aplicacion DMSS. Cree una cuenta e
inicie sesion.

@ Configure la cdmara
Escanee el cédigo QR de la cdmara o de la guia de inicio rapido
Yy, a continuacion, siga las instrucciones que aparecen en
pantalla para completar la configuracion (consulte la parte 2)

B Instale la camara

Instale la cdmara como desee y posteriormente ajuste el angulo

de la lente (consulte las partes 3, 4y 5)

Asegurese de que la superficie de montaje sea lo suficientemente
resistente para soportar al menos 3 veces el peso de la cdmara.

Estado do LED

A piscar lentamente a verde A preparar para a configuracao de rede

A piscar a verde A configurar a rede

Luz verde fixa A funcionar corretamente

Luz vermelha fixa Ainiciar/Reiniciar

A piscar a vermelho e a vermelho

Falha na ligagao Wi-Fi

Apiscar a vermelho e a verde | A atualizar firmware

L

Repor a camara: Mantenha premido o botdo “reset” (reposi¢do)
durante 5 segundos.

n Ligar a camara
Ligue a camara a alimentagdo. Pode optar por uma ligagdo de
rede sem fios ou com fios (ver parte 1).

E Adicionar a camara a aplicagdo DMSS

@ Operar com a aplicagdo DMSS
Faca a leitura do cédigo QR na parte 2ou procure por DMSS na
loja de aplicagbes para transferir a aplicagdo DMSS. Crie uma
conta e, em seguida, inicie sessao.

@ Configurar a camara
Faca a leitura do cédigo QR presente na cdmara ou no guia de
inicio rapido e, em seguida, siga as instrugdes apresentadas no
ecra para concluir a configuragdo (ver parte 2).

B Instalar a cdmara

Instale a cdmara conforme necessario e, em seguida, ajuste o
angulo da lente(ver partes 3, 4 e 5)
Certifique-se de que a superficie de montagem é suficientemente

resistente para suportar, pelo menos, 3 vezes o peso da camara.
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n Informazioni di base
LED di stato

Stato del dispositivo
Lampeggiante lentamente in verde| Pronto per la configurazione di rete

Verde i C dellarete
Verde fisso Funzionamento corretto

Rosso fisso Awvio/Riawio

L inrosso| C Wi-Fi non riuscita

Lampeggiante in rosso e verde

(N}

Ripristino della telecamera: Tenere premuto il pulsante di reset
per 5 secondi.
n Accensione della telecamera

Collegare la telecamera all'alimentazione. E possibile scegliere
tra la connessione di rete wireless o cablata (vedere parte 1)

Aggiormamento firmware

E Aggiungere la telecamera all'app DMSS

@ Operare con I'app DMSS
Scansionare il codice QR nellaparte 2, o cercare DMSS nell'app
store per scaricare |'app DMSS. Creare un account e accedervi.
Impostazione della telecamera
Scansionare il codice QR sulla telecamera o sulla guida rapida,
quindi seguire le istruzioni su schermo per completare la
configurazione (vedere parte 2).

B Installazione della telecamera

Installare la telecamera secondo necessita, quindi regolare
I'angolo dell'obiettivo (vedere parti 3, 4 e 5).

Verificare che la superficie di montaggio sia abbastanza solida
da reggere almeno 3 volte il peso della telecamera.
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ﬂ Pohiteave
LED-tule olek Seadme olek

Stan urzadzenia

n Informacja podstawowe

Wskaznik stanu

Cihaz Durumu

n Temel Bilgi

LED Durumu

n Grundinformation m

Lysdiodens status Enhetens status

Powolne miganie na zielono Gotowos¢ do konfiguracji sieci

Miganie na zielono Konfigurowanie sieci
Stale wiatio zielone Normalna praca
State Swiatto czerwone Uruchamianie/Ponowne uruchamianie|
Powolne miganie na czerwono Blad polaczenia Wi-Fi

Naprzemienne miganie na czerwono i zielono| Aktualizacja firmware

(N}

Resetowanie kamery: Nacisnij i przytrzymaj przycisk resetowania
przez 5 sekund.

n Wiacz kamere
Podtacz kamere do zasilania. Mozesz wybrac potgczenie
sieciowe bezprzewodowe lub przewodowe (patrz czes¢ 1).

E Dodaj kamere do aplikacji DMSS

@ Obstuga za pomocj aplikacji DMSS
Zeskanuj kod QR z czesci 2 lub wyszukaj DMSS w sklepie z
aplikacjami, aby pobra¢ aplikacje DMSS. Utwérz konto, a
nastepnie zaloguj sie.

(@ Konfiguracja kamery
Zeskanuj kod QR na kamerze lub w instrukgji szybkiego
uruchomienia, a nastepnie postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie, aby zakorczyc¢ konfiguracje
(patrz czes€ 2).

B Montaz kamery
Zamontuj kamere w wybranym miejscu, a nastepnie wyreguluj
kat obiektywu (patrz cze$¢ 3, 4i 5).
Upewnij sig, Ze powierzchnia montazowa jest wystarczajgco
wytrzymata, aby utrzymac co najmniej trzykrotno$¢ masy kamery.

n Zakladni informace
Stav LED

Stav zafizeni
Pomalu blikajici zelena | Pipraveno k nastaveni sité

Nastaveni sité

Funguje spravné
Spusténi/Restartovani
Pomalu blikajici cervend| Pfipojeni k siti Wi-Fi se nezdafilo

Blikajici zelena
Svitici zelena
Svitici cervena

Blika cervend a zelena Aktualizace firmwaru

(N

Resetovani kamery: Stisknéte a podrzte tlacitko resetovani po
dobu 5 sekund.

n Zapnéte kameru

Pfipojte kameru ke zdroji napajeni. MlZete si vybrat bezdratové
nebo kabelové pfipojeni k siti (viz €ast 1).

E PFidejte kameru do aplikace DMSS

@ Oovladani pomoci aplikace DMSS
Naskenujte QR kod v Easti 2, nebo vyhledejte DMSS v obchodé s
aplikacemi a stahnéte si aplikaci DMSS. Vytvoite si ti¢et a poté se
prihlaste.

(@) Nastaveni kamery
Naskenujte QR kéd na kamefe nebo v rychlém navodu k obsluze
a poté postupujte podle pokyn( na obrazovce, abyste dokondili
nastaveni (viz €ast 2).

B Nainstalujte kameru
Nainstalujte kameru podle potieby a poté nastavte Uhel objektivu
(viz &asti 3,4 a 5).
Ujistéte se, Ze montazni plocha je dostatecné pevnd, aby unesla
alespon trojnasobek hmotnosti kamery.

LED indikatoriaus bisena Prietaiso statusas

ﬂ Pagrindiné informacija

Aeglaselt vilkuv roheline| Vérgu konfigureerimiseks valmis
Vilkuv roheline Vérgu konfigureerimine
tab korralikult

Kaivitamine/taaskaivitamine

Pusivalt roheline T
Pusivalt punane
Aeglaselt vilkuv punane | Wi-Fi-Ghendus nurjus

Vilkuv punane ja roheline| Pusivara varskendamine

(NN}

Kaamera lahtestamine: Hoidke ldhtestamisnuppu (Reset)
5 sekundit all.

n Liillitage kaamera sisse
Uhendage kaamera vooluallikaga. Saate valida juhtmevaba
v&i kaabliga vérguihenduse (vt osa 1).

B Kaamera rakendusse DMSS lisamine

@ Rakendusega DMSS kasutamine
Skannige osas 2 olevat QR-koodi voi leidke rakenduste poest
DMSS, et rakendus DMSS alla laadida. Looge konto ja seejarel
logige sisse.

@ Kaamera seadistamine
Skannige kaameral voi kiirjuhendis olevat QR-koodi ja seejarel
jargige seadistamise I6puleviimiseks ekraanil kuvatavaid
juhiseid (vt osa 2).

B Paigaldage kaamera
Paigaldage kaamera soovitud viisil ja seejarel reguleerige
objektiivi nurka (vt osad 3, 4 ja 5).
Veenduge, et paigalduspind oleks piisavalt tugev kaamera
vahemalt kolmekordse raskuse kandmiseks.

Létai mirksi zalia Parengta tinklo konfigaravimui

Mirksi Zalia Konfigiruojamas tinklas
Svietia zalia Tinkamai veikia
Svietia raudona PaleidZiama / paleidZiama i3 naujo
Létai mirksi raudona Wi-Fi rysio klaida

Mirksi raudona ir Zalia

(N}

Atstatykite kamera: Paspauskite ir laikykite nuspaude atstatymo
mygtukg 5 sekundes.

n Tjunkite kamerg
Prijunkite kamerg prie maitinimo 3altinio. Galite pasirinkti belaidj
arba laidinj tinklo ry3j(Zr. 1 dalj).

Atnaujinama programiné aparatiné jranga

E Pridékite kamerg prie ,DMSS" programélés

® Naudol s ,,DMSS" programéle
Nuskaitykite 2 dalyje pateiktg QR kodg arba paieskokite ,DMSS"
programéliy parduotuvéje, kad atsisiystuméte ,DMSS” programéle.
Sukurkite paskyra ir prisijunkite.

@ Nustatykite kamerg
Nuskaitykite QR kodg ant kameros arba greitojo paleidimo vadove,
ir, vadovaudamiesi ekrane pateikiamomis instrukcijomis, uzbaikite
nustatyma (Zr. 2 dalj).

B Irenkite kamerg
Irenkite kamerg pagal poreikj, tada sureguliuokite objektyvo
kampg (Zr. 3, 4 ir 5 dalis).
Isitikinkite, kad montavimo pavirsius yra pakankamai tvirtas,
kad islaikyty bent 3 kartus didesnj svorj nei pati kamera.

Yavagca yanip sénen yesil  |Ag yapilandirmasi icin hazir

Yanip sonen yesil Ag yapilandiriliyor
Sabit yesil

Sabit kirmizi
Yavasca yanip sonen kirmizi | Wi-Fi baglantisi basarisiz

Yanip sénen kirmizi ve yesil |Donanim yazilimi giincelleniyor

(N}

Kamerayi sifirlayin: Sifirlama tusuna basin ve 5 saniye basili tutun.

n Kamerayi Agma

Kameray gli¢ kaynagina baglayin. Kablosuz veya kablolu ag
baglantisini segebilirsiniz (bkz. bliim 1).

Dtizguin calisiyor
Bagslatiliyor/Yeniden baslatiliyor

E Kamerayi DMSS Uygulamasina Ekleme

@ DMSS Uygulamasini Kullanin
DMSS uygulamasini indirmek icin béliim 2'deki QR kodunu
tarayin veya uygulama magazasinda DMSS aramasi yapin.
Bir hesap olusturun ve oturum agin.

@ Kamerayi Kurma
Cihazin tizerindeki veya hizli baslangig kilavuzundaki QR kodunu
tarayin, ardindan ayarlama islemini tamamlamak icin ekrandaki
talimatlari izleyin (bkz. béliim 2).

B Kamera Kurulumu
Kamerayi gereken sekilde monte edin, ardindan lens agisini
ayarlayin (bkz. bolim 3, 4 ve 5).
Montaj ylizeyinin, kamera agirhginin en az 3 katini taslyacak
kadar gtigli oldugundan emin olun.

Slovencina

I zakiadné informacie

Stav LED
Pomaly blikd nazeleno
Blika nazeleno

Stav zariadenia
Pripravené na konfiguréciu siete

Konfigurécia siete
Funguje spravne
Spustanie/Restartovanie
Pomaly blikd naerveno | Pripojenie Wi-Fi zlyhalo

Blika nacerveno a nazeleno| Aktualizacia firmvéru

(NN}

Resetovat kameru: Stlatte a podrzte tlagidlo resetovania po
dobu 5 sekind.

Svieti nazeleno
Svieti nacerveno

n Zapnutie kamery
Pripojte kameru k napajaniu. MdZete si vybrat bezdrétové alebo
kablové sietové pripojenie (pozrite bod 1).

E Pridanie kamery do aplikacie DMSS

@ Prevadzka s aplikaciou DMSS
Naskenujte QR kéd v2. bode alebo vyhladajte DMSS v obchode
s aplikaciami a stiahnite si aplikaciu DMSS. Vytvorte si konto a
potom sa prihlaste.

@ Nastavenie kamery
Naskenujte QR kéd pomocou kamery alebo v sprievodcovi
rychlym spustenim a potom postupuijte podla pokynov na
obrazovke, aby ste dokoncili nastavenie (pozrite bod 2).

B Instalacia kamery
Nainstalujte kameru podlfa potreby a potom nastavte uhol
objektivu (pozrite body 3,4 a5).
Skontroluijte, & je montazny povrch dostatocne pevny na to,
aby udrZal minimélne trojndsobni hmotnost kamery.

Katdotaon cuoKeung

“Etoyio yia Blappwon Butio

ﬂ Baoikég TAnpodopieg

Katdotaon LED
AVaBOOBIVEL apYG e TIPAGLVO XPGHA

AvaBooBriveL e ipaoo Xpipa Auapépdwon Sitéou

AVGBEL OTaBEPG HE TIPAOWO YpWHA Aettoupyel owotd
AVGBEL OTABEPG HE KOKKLO XPGHA “EvapEn/Eravekkivnon
AVaBooBAVEL apyd e KOKKWO pdpa | H obvBeon Wi-Fi anétuye

AVaBOOBHVEL e KSKKIVO KaL TIpAOWO Ypipe| EVEPWON UMKOAOYLOULKOU

L1

Enavadopd tng kapepag: Kpatrote matnpévo To KoupTt
emavapopdg yia 5 SeutepoAerra.

n EVEPYOTIOLAGTE TNV KAPEPT
JUVEETTE TNV KAEPA PE TNV TIApOX (| pEUHATOG. MTopeite va
eMEéEeTe aoVppatn f evalppatn oovseon Siktoou (BA. THApa 1).

E MNpooBéate TNV KApepa otnv epappoyrn DMSS

@ Aettoupyia pe tnv epappoyn) DMSS
Zapwote Tov Kwdikd QR oTo pépog 2, f kavte avalftnon yia
DMSS oto kataotnpa epappoywv (app store) yia va kateBacete
v epappoyry DMSS. Anpioupynote évav AoyapLacué Kat
ouvEeBe(te.

@ PuBpiote tnv Kapepa
Tapwote Tov Kwdkd QR oTnv Kapepa i Tov 08nyo ypryopng
£kKlvnNoNg Kat, ot cUVEXELA, aKOAOUBNTTE TLG 08nyieg oTnV
086vn yLa va oAokANpWoeTe T pUBLON. (BA. THAKA 2).

ﬂ Eykatdotacn tng Kapepag
EyKATAOTAOTE TNV KAUEPA OTIWG ATIALTELTAL KAL, OTN CUVEXELQ,
pubpiote TN ywvia Tou pakov (BA. Tupa 3, 4 Kai 5).
BeBawwBeite 6TL N emipAvela oTPIENG elvat apkeTa avoeKTkn
WOTE va avTéxel TOUAAXLOTOV 3 GOPEG TO BAPOG TNG KAUEPAG.

Blinkar langsamt grént| Redo for nétverkskonfiguration
Blinkar gront

Fast gront ljus

Fast rott ljus

Blinkar langsamt rétt
Blinkar rétt och gront

(N}

Aterstélla kameran: H3ll aterstallningsknappen intryckt i
5 sekunder.

n Sla pa kameran
Anslut strémmen till kameran. Du kan vélja mellan tradlés eller
tradbunden natverksanslutning (se del 1).

E Lagg till kameran i DMSS-appen

@ Anvéand med DMSS-appen
Skanna QR-koden idel 2 eller sok efter DMSS i appbutiken fér
att ladda ner appen DMSS. Skapa ett konto och logga sedan in.
Konfigurera kameran
Skanna QR-koden pa kameran eller i snabbstartsguiden och folj
sedan anvisningarna pa skarmen for att slutféra installationen
(se del 2).

Konfigurerar nétverket

Fungerar korrekt

Startar/Startar om
Wi-Fi-anslutningen misslyckades
Uppdaterar den fasta programvaran

B Montering av kameran
Installera kameran vid behov och justera sedan linsens vinkel
(se del 3, 4 och 5).
Sékerstall att monteringsytan &r tillrackligt stark for att bara
minst tre ganger kamerans vikt.

“ Osnovne informacije

n Grundoplysninger

Status for lysdioder Enhedens status

Enhetens status

n Grunnleggende informasjon
LED-status

n Perustiedot

LED-tila Laitteen tilatiedot

Blinker langsomt grent | Klar til netveerkskonfiguration
Blinker grant
Konstant grent lys

Konfigurerer netveerk
Fungerer korrekt

Konstant redt lys Starter/genstarter
Blinker langsomt radt Wi-Fi-forbindelse mislykkedes
Blinker redt og grent Opdaterer firmware

(N}

Nulstil kameraet: Hold nulstillingsknappen nede i 5 sekunder.

n Taend for kameraet

Tilslut kameraet til stremforsyningen. Du kan vaelge en tradles
eller kablet netvaerksforbindelse(se del 1).

E Tilfoj kameraet til DMSS-appen

@ Betjen med DMSS-appen
Scan QR-koden i del 2, eller sag efter DMSS i appbutikken
for at hente DMSS-appen. Opret en konto og log pa.
Opsaetning af kameraet
Scan QR-koden pa kameraet eller i lynvejledningen, og felg
derefter instruktionerne pa skaermen for at fuldfere
opsatningen (se del 2).

B Installation af kameraet

Installer kameraet efter behov, og juster derefter objektivets
vinkel (se del 3, 4 og 5).

Serg for, at monteringsoverfladen kan bzere en belastning
svarende til mindst tre gange kameraets vaegt.

. B Romana
n Informatii de baza

Sakte blinkende grent
Blinkende grent
Konstant grent

Klar for nettverkskonfigurasjon
Konfigurerer nettverk
Fungerer som det skal
Konstant redt Starter/Starter pa nytt

Sakte blinkende redt Wi-Fi-forbindelse mislyktes
Blinkende rgdt og grent | Oppdaterer fastvaren

(N}

Tilbakestill kameraet: Trykk og hold inne tilbakestillingsknappen
i 5 sekunder.

n Sla pa kameraet
Koble kameraet til stram. Du kan velge tradles eller kablet
nettverkstilkobling (se del 1).

E Legg til kameraet i DMSS-appen

@ Betjen med DMSS-appen
Skann QR-koden idel 2, eller sgk etter DMSS i appbutikken for &
laste ned DMSS-appen. Opprett en konto og logg deretter inn.
Oppsett av kameraet
Skann QR-koden pa kameraet eller hurtigstartveiledningen, og
folg deretter instruksjonene pa skjermen for & fullfere oppsettet
(se del 2).

B Montere kameraet
Installer kameraet etter behov, og juster deretter objektivvinkelen
(sedel 3,4095).
Sorg for at monteringsoverflaten er sterk nok til & holde minst
3 ganger vekten til kameraet.

n Alapinformaciék

Vihrea valo vilkkuu hitaasti
Vihrea valo vilkkuu

Valmis verkon maaritykseen
Verkon maéritys

Tasaisesti palava vihred valo | Toimii oikein

Tasaisesti palava punainen valo | Kaynnistys/uudelleenkéynnistys
Punainen valo vilkkuu hitaasti | Wi-Fi-yhteys epaonnistui
Punainen ja vihred valo vilkkuvat  Laiteohjelmiston paivitys

(N}

Palauta kamera oletusasetuksiin: Pida nollauspainiketta
painettuna 5 sekuntia.

n Kytke kameran virta paalle
Kytke kamera virtaldhteeseen. Voit valita langattoman tai
langallisen verkkoyhteyden (katso kohta 1).

E Lisaa kamera DMSS-sovellukseen

@ Kayta DMSS-sovelluksella
Skannaa osassa 2 oleva QR-koodi tai hae DMSS
sovelluskaupasta ladataksesi DMSS-sovelluksen. Luo tili ja
kirjaudu sitten sisaan.

@ Kameran maérittaminen
Skannaa kamerassa tai pika-aloitusoppaassa oleva QR-koodi ja
suorita sitten maaritys loppuun noudattamalla naytéssa nakyvia
ohjeita (katso kohta 2).

B Asenna kamera
Asenna kamera tarpeen mukaan ja saada sitten objektiivin
kulma (katso kohdat 3, 4 ja 5).
Varmista, etta asennuspinta on riittavan vahva kestamaan
kameran painon véahintaan kolminkertaisesti.

n Pamatinformacija

LED stavoklis Ierices statuss

Status LED lampice Status uredaja

Sporo trepcuce zeleno | Spremna za konfigurisanje mreze
Trepcuce zeleno
Neprekidno zeleno
Neprekidno crveno
Sporo trepcuce crveno | Wi-Fi veza nije uspostavljena

Konfigurisanje mreze
Radi pravilno
Pokretanje / ponovno pokretanje|

Trepcuce crveno i zelenpAzuriranje firmvera

(NN}

Resetujte kameru: Pritisnite i drZite dugme za resetovanje
5 sekundi.

n Ukljucite napajanje kamere
PoveZite kameru na napajanje. MoZete odabrati beZi¢nu ili
Zi¢anu mreznu vezu (pogledajte 1. deo).

E Dodavanje kamere u aplikaciju DMSS

@ Upravljajte uredajem putem DMSS aplikacije
Skenirajte QR kod u2. delu ili potraZite DMSS u prodavnici
aplikacija da biste preuzeli aplikaciju DMSS. Otvorite nalog i
zatim se prijavite.

@ Pode3avanje kamere
Skenirajte QR kdd na kameri, ili u vodicu za brzi pocetak, pa
pratite uputstva na ekranu da biste dovr3ili pode3avanje
(pogledajte 2. deo).

B Postavite kameru
Montirajte kameru po potrebi i podesite ugao objektiva
(pogledajte 3. deo, 4. deo i 5. deo) .
Vodite rauna da povrsina na koju se montira bude dovoljno
jaka da moZze da nosi tezinu barem 3 puta vecu od teZine
kamere.

Bbnrapcku

CTaTyC Ha yCTPOCTBOTO

ﬂ OcHoBHa uHdpopmaums

CTaTyC Ha CBETORVNOAHUA
VHANKaTOp

Stare LED Stare dispozitiv

Clipeste intermitent verde| Pregatit pentru configurarea retelei
Clipeste verde
Verde solid
Rosu solid

Configurare retea
Functioneaza corespunzator
Pornire/Repornire

Clipeste intermitent rosu| Conexiune Wi-Fi esuata
Clipeste rosu si verde

(NN

Resetarea camerei: Apasati si mentineti apasat butonul de
resetare timp de 5 secunde.

n Porniti camera
Conectati camera la alimentare. Puteti alege o conexiune de
retea fara fir sau cu fir (consultati partea 1).

E Adaugati camera la aplicatia DMSS

@ Operati cu aplicatia DMSS
Scanati codul QR din partea 2 sau cautati DMSS in magazinul de
aplicatii (App Store) pentru a descarca aplicatia DMSS. Creati un
cont, apoi conectati-va.

(@) configurarea camerei
Scanati codul QR de pe camera sau din ghidul de pornire rapida,
apoi urmati instructiunile de pe ecran pentru a finaliza
configurarea (consultati partea 2).

B Instalarea camerei
Instalati camera conform necesitatilor, apoi reglati unghiul
obiectivului (consultati partile 3, 4 si 5).
Asigurati-va ca suprafata de montare este suficient de rezistenta
pentru a sustine cel putin de 3 ori greutatea camerei.

Actualizare firmware

Slovenscina

Stanje LED diode Stanje naprave

n Osnovne informacije

BaBHO MWra B 3eeHo TOTOBHOCT 33 KOHGUTYPUPaHe Ha MpexaTa

Mura B 3eneHo KoH¢urypupare Ha Mpexata
CBeTI NOCTORHHO B 3eneHo | PaboTu npasunHo

CBETV NOCTORHHO B YepseHo| CTapTupaHe/PectapTupare
BaBHO MWra B YepBeHo HeycrewuHo cebp3sate ¢ Wi-Fi

Mura B UepBeHo 1 3eneHo | AKTyanuaupaxe Ha dpbpmyepa

Ll

HynupaHe Ha kamepata: HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa 3a
HyNMpaHe B NPOAbIKeHME Ha 5 CeKyHAU.

n Bknioyete KamepaTa
CBbp)eTe kKamepaTa KbM 3axp: 0. MoxeTe aa
CBbp3BaHe KbM KabenHa unu 6e3xmnyHa Mpexa(BuxTe YacT 1).

E [o6aBsiHe Ha KamepaTa KbM NPUIOXKEHUETO

DMSS

@ Pa6oTta ¢ npunoxxeHnero DMSS
CkaHupaiiTe QR koaa OT 4acT 2 unu notbpcete DMSS B
MarasiHa 3a NPUIOXEHNS, 3a 1 U3TErNINTE NPUOXKEHNETO
DMSS. Cb3paiiTe akayHT 1 cnefi TOBa BriesTe.

(@ HacrpoiiaHe Ha kamepaTta
CkaHupaiite QR Kof1a Ha KamepaTa U1 PbKOBOACTBOTO 33 6bp3
CTapT U cnesgaiiTe MHCTPYKUMITE Ha eKpaHa, 3a Aa U3BbpLnTe
KOHUrypupaHeTo (BUXTe YacT 2)

B WHcTanupaHe Ha KamepaTa
WHcTanupaite Kamepata Cnopes HyauTe v cnef Tosa
perynupatite brbna Ha obekTiea (BUXTe yacTu 3, 4 u 5)
YBeperTe ce, Ye MOHTaXHaTa NOBBLPXHOCT € I0CTaTbuYHO 30PaBa,
3a 12 N3AbPXKI NOHe 3 MbTU TErNOTO Ha KamepaTa.

Pocasno utripajota zelena | Pripravljeno za konfiguracijo omrezja
Utripajota zelena Konfiguracija omrezja
Neprekinjeno zelena Deluje pravilno
Neprekinjeno rdeta Zagon/ponovni zagon
Pocasno utripajoca rdeta Povezava z omreZjem Wi-Fi ni uspela

Utripajoca rdea in zelena | Posodabljanje vdelane programske opreme

[

Ponastavite kamero: Pritisnite gumb za ponastavitev in ga drZite
5 sekund.

n Vklopite kamero

Prikljucite kamero na napajanje. Izberete lahko brezzi¢no ali
Zitno omrezZno povezavo (glejte del 1).

B Dodajte kamero v aplikacijo DMSS

@ Upravljanje z aplikacijo DMSS
Skenirajte QR kodo v2. delu ali poiscite DMSS v trgovini z
aplikacijami, da prenesete aplikacijo DMSS. Ustvarite ratun
in se prijavite.

@ Nastavitev kamere
Opticno preberite kodo QR na kameri ali v vodniku za hiter
zacetek in upo3tevaijte navodila na zaslonu, da dokoncate
namestitev (glejte del 2).

B Namestitev kamere
Kamero namestite po potrebi in nato prilagodite kot objektiva
(glejte dele 3, 4in 5).
Prepricajte se, da je montazna povrsina dovolj mo¢na, da zdrZi
vsaj 3-kratno teZo kamere.

LED-allapot
Lassu z6ld villogas
Z6lden villog

Zolden vilagit
Pirosan vilagit

Lassu piros villogas
Piros és zold villogas

(N

A kamera alaphelyzetbe allitésa: Tartsa lenyomva a visszaallitas
gombot 5 masodpercig.

Eszkoz allapota
Halozati konfigurélasra kész
Halozat konfiguralasa
Megfelelé miikodés
Inditas/djrainditas

Wi-Fi csatlakozas sikertelen
Firmware frissitése

n A kamera bekapcsolasa
Csatlakoztassa a kamerat az aramforrashoz. Valaszthat vezetékes
vagy vezeték nélkili halézati kapcsolatot (lasd az 1. részt).

E A kamera hozzaadasa a DMSS alkalmazashoz

@ Hasznalat a DMSS alkalmazassal
A letdltéshez olvassa be a 2. résznél taldlhat6é QR-kodot, vagy
keresse meg a DMSS alkalmazést az alkalmazés-aruhazban.
Hozzon létre egy fidkot, és jelentkezzen be.

(@ A kamera beallitasa
A bedllitas elvégzéséhez olvassa be a kameran vagy a
gyorsinditasi itmutatén lévé QR-kédot, majd kovesse a
képernyén megjelend utasitasokat(lasd a 2. részt).

B A kamera telepitése
Sziikség szerint szerelje fel a kamerat és allitsa be a lencse
sz6gét (lasd a 3., 4. és 5. részt).
Ugyeljen arra, hogy a felszerelési fellet képes legyen elviselni a
kamera sulyanak legalabb haromszorosat.

ﬂ Osnovne informacije

Status LED dioda Status uredaja
Polako treperi zeleno
Treperi zeleno

Stalno svijetli zeleno
Stalno svijetli crveno
Polako treperi crveno

Spremna za konfiguraciju mreze
Konfiguriranje mreze

Pravilno radi

Pokretanje / ponovno pokretanje
Wi-Fi veza nije uspjela

Treperi crveno i zeleno

(NN}

Ponovno postavljanje kamere: pritisnite i 5 sekundi zadrZite
gumb za ponovno postavljanje.

Azuriranje firmvera

n Ukljucivanje kamere
Spojite kameru na napajanje. MoZete odabrati beZi¢nu ili
oZi¢enu mreZnu vezu (pogledajte 1. dio) .

E Dodavanje kamere u aplikaciju DMSS

® Rad s aplikacijom DMSS
Skenirajte QR kod iz2. dijela ili potraZite aplikaciju DMSS u
trgovini aplikacija da biste je preuzeli. Izradite racun i prijavite
se na njega.

@ Postavljanje kamere
Skenirajte QR kod s kamere ili iz vodica za brzi pocetak rada
pa slijedite upute na zaslonu da biste dovr3ili postavljanje
(pogledajte 2. dio).

B Instaliranje kamere
Instalirajte kameru prema potrebi, a zatim podesite kut
objektiva (pogledajte 3., 4. i 5. dio) .
Pazite da povrSina na koju je montirate bude dovoljno
jaka da moZe izdrZati opterecenje trostruke mase kamere.

Léni mirgo zala krasa Gatavs tikla konfigurésanai

Mirgo zala krasa Notiek tikla konfigurésana
Deg zala krasa: Darbojas pareizi
Deg sarkana krasa Palaisana/restartésana
Léni mirgo sarkana krasa | Neizdevas izveidot savienojumu ar Wi-Fi

Mirgo sarkana un zala krasa | Programmaparatiras atjauninasana

o

Kameras atiestatiSana: Nospiediet un turiet atiestatiSanas pogu
5 sekundes.

n Ieslédziet kameru
Pieslédziet kameru baro3anas avotam. )Us varat izvéléties
bezvadu vai vadu tikla savienojumu (sk. 1. dalu).

E Kameras pievienoSana DMSS lietotnei

@ Darbs ar DMSS lietotni
Skengjiet QR kodu 2. dala vai mekl&jiet DMSS lietotnu veikala,
lai lejupieladétu DMSS lietotni. Izveidojiet kontu un piesakieties.
Kameras iestatiSana
Skenéjiet QR kodu uz kameras vai atras palaisanas pamaciba,
péc tam sekojiet noradijumiem ekrana, lai pabeigtu iestatisanu
(sk. 2. dalu).

B Uzstadiet kameru
Uzstadiet kameru péc nepiecieSsamibas un péc tam noregulgjiet
objektiva lenki (sk. 3., 4. un 5. dalu).

Parliecinieties, ka montazas virsma ir pietiekami izturiga, lai
noturétu svaru, kas vismaz 3 reizes parsniedz kameras svaru.

YKpa HCbKa

n OcHoOBHa iHpopmauis

CraH cBiTnopioaHoro iHankaTopa CTaH NpUcTpoio

3enieHuit NoBiNbHO 6nMmae TOTOBMIA 10 HANALUTYBaHHS Mepexi

3eneHui 6numae HanawrysaHHsa mepexi
Cranuii 3eneHni Mpautoe HanexHUM YHOM
Cranuit 4epsoHUin 3anyck/nepesanyck
UepBOHHiA NOBINbHO 611Mae MomusKa nigKsTIoyeHHs Ao Wi-Fi

YepBOHWi1 i 3eneHnin 611MMaioTb | OHOBNEHHS MPOLLMBKIA

a

CKNAaHHA HanalTyBaHb Kamepu: HaTUCHITb | yTpUMYyiiTe KHOMKY
CKMAAHHA NPOTArOM 5 CeKyHA.

n YBiMKHiTb )XUBNEHHA Kamepu
NiaxnioyiTh Kamepy 10 AKepena XuBneHHs. Bu moxete
BMbpaTK 6esapoTose abo APOTOBE NIAKIIOYEHHSA A0 Mepexi
(AVB. YacTuHy 1).

B Mopaite kKamepy Ao aonatka DMSS

@ BukopucTaHHs noaatka DMSS
BiackaHyiiTe QR-kop y YacTuHi 2 a6o 3HaiaiTL DMSS B MarasuHi
[[oAaTKie i 3aBaHTaxTe ioro. CTBOPITL 06nikoBMI 3annC i
BBINAITb y CUCTemy.

(@ Hanawryiite kamepy
BiackaHyiite QR-kof Ha kamepi abo B KOPOTKOMY MOCIGHUKY
KOpUCTyBauya, Mic/is 4oro AOTPUMYITECh IHCTPYKLIY Ha ekpaHi,
abu 3aBepLUNTY HaNaLITyBaHHA(AMB. YacTUHY 2).

B BcTtaHoBneHHA Kamepu
BcTaHoBITb kamepy BiANOBIAHO A0 NoTpeby, nicns Yoro
HanawTyiiTe KyT 06'eKTVBY (AMB. YacTuHM 3, 4 Ta 5).
MepeKoHaiiTecs, Lo MOHTaXXHa NOBEPXHA MOXe BUTPUMATK
HaBaHTaXe€HHA NpUHaiMHi BTpudi 6inblue Baru kamepu.



